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JEWISH ARAMAIC OF ZAKHO
TEXT 25: §2-7, 9

Dorota Molin

Speaker: Samra Zaqgen

Audio: https://nena.ames.cam.ac.uk/audio/226/

(2) “as-wa xa “bahur,

EXIST-PST one young.man

Hme’6d me’éd  ydfe! we-le.!
very very beautiful.sG.M  PST.COP-35G.M

There was [once] a young man, he was very, very handsome.
Hmuxsar,!  tov,! ydfer
gifted.sc.Mm good.sG.m beautiful.sG.m

[He was] talented, good, handsome.

kullu ‘alam g-Zagl-i
all-their world IND-work-3pL

u-mparnos-i  gyan-u, g-0z-i So’dle.!
and-sustain-3pL  self.sG.F-their IND-work-3PL.  works

Everybody else worked to support themselves, doing their work.

‘awa  g-er-&, a’, la gbewa.l
he IND-say-3SG.M noO NEG IND-want-3sG.M-PST

[But] he said no, he did not want to.
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(3) bab-e yomm-e  mjozé-lul mon mahkoye
father-his mother-his tire.pFv-3pL from speak.INF

‘kappar-ox! si ggol-@!  d-gor-at!
sacrifice-your.sG.M  g0.IMP.SG.M WOrk.IMP-SG ~ SBR-marry-2sG.M

dod yatw-ott  dot ha’...,
sBR  dwell-2sG.M SBR oh

His parents exhausted themselves discussing [this with him].
‘Please, go to work so that you can marry, so that can you settle

down.’

ma p-awe-@  bad bésa?!
what FuT-be-3sG.M in house

Why should he stay at home?

ma-l-ox?!’ la gZaglon ger-QD.
what-to-you.sG.M NEG IND-1SG.M  IND-say-3SG.M

‘What is it with you?’ ‘I shall not work,” he said.

la gZagal-© Haglan™! la  g-%agal-D.!

NEG IND-work-3sG.M lazy NEG IND-work-3sG.M
He does not work, the lazy [one]! He does not work.

kaslan.! hé, Haslan™ kaslan,
lazy yes lazy lazy

Lazy. Yes, [he is] lazy, lazy.

hile dmixa xa tena.l
DEIC.COP.3SG.M  sleep.PTCP-M.SG. one fig.tree

He is sleeping under a fig tree.
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(4) °¢ha,! hakoma day bazar,! at-le tlaha
this.F  ruler OBL.DEF.SG.F  city EXIST-35G.M  three
bnasa.!  mutw-i-le kut-tla-hun!

daughters seat.PFv-0.3PL-3sG.M  all-three-their
The king of that city had three daughters. He sat them down.

g-emor-@,  ‘sa-wun! bnds-i,
IND-say-3sG.M  go.IMP-PL.  daughters-my
mdni baZ  g-abe-QD-li?”!
who  more IND-love-35G.M-0.15G
He said ‘Come, my daughters, which [of you] loves me the most?’
(5) ‘ay rab-sa gomr-a  ‘bab-i,!
DEF.SG.F big-FS  IND-say-3rs father-my
g-ab-an-nox qéin molk-ad dunye.!

IND-love-15G.F-0.2sG.M like  king-of world

The oldest said, ‘My father, I love you like the king of the world,

as much as I love him.

kma g-ab-an-ne ’e bohora-at dinye,!
how.much 1nD-love-15G.F-0.3sG.M DEF.SG.F light-of world
’ahat  g-ob-an-nox WotoH,

yOu.SG.M  IND-LOVE-1SG.F-0.2SG.M same
As much as I love the light of the world, so I love you.’

‘g-ob-at-ti.”!
IND-love-25G.F-0.15G.M

[The king said: ‘Indeed] you love me.’

‘ay xet g-er-Q-ra
DEF.SG.F  other.INV  IND-say-35G.M-0.3SG.F

The other one—[the king] said to her,
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‘brat-i kma g-ob-at-ti?’
daughter-my how.much nD-love-25G.F-0.15G.M

‘My daughter, how much do you love me?’

g-amr-a ‘mad mor-ra xas-i.!
IND-say-3sG.F  like say.PFV-3SG.F  sister-my

She said, ‘Whatever my sister has said.

géin bohora-at ’én-il
like  light-of eyes-my

u-fpriyut” didi  g-b-an-nox.’
and-health my  IND-love-1SG.F-0.25G.M

Like the light of my eyes and my health I love you.’

g-er-Q, “ay  tre.
IND-say-3SG.F  DEF.SG.F two

He said... [That was] the second one.

(6) moase-le >ay Zur-ta,
bring.PFv-3sG.M  DEF.SG.F little-SG.F

He brought the youngest one.

‘brat-i “at kma g-ab-at-ti?’
daughter-my you.sG.F how.much D-love-25G.F-0.15G.M

My daughter, and you, how much do you love me?’

g-dmr-a bab-i g-ab-an-nox! qéin molxa
IND-say-3sG.F father-my IND-love-15G.F-0.2s¢.M like  salt

dat g-dare- 3l qazra
SBR IND-put-3pL.  on dish

She said, ‘My father, I love you like the salt they put in cooked
food,
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mato p-oy-a basam-ta,! ’oto  g-ab-an-nox.!
how  FuT-be-3sG.F tasty-SG.F same IND-love-1SG.F-0.25G.M

the way it makes [the food] delicious, so I love you.’

(7) “owa!' mux molxa g-ob-at-ti bas?!!
aha like  salt IND-love-15G.F-0.G.M  only

‘Oh! You love me only this much?!’

g-er-QD, “ahat la  gnaf-at ta-li.!
IND-say-3SG.M yOu.sG.M NEG IND-suffice-2sG.F to-me

‘You are not [good] enough for me.

$qol-@ Canta didax  u-s-é.!
take.iMp-sG  bag your.SG.F  and-go.IMP-SG.F

take your bag and go [away].

la g-yaw-on-nax ¢i-mondi.!
NEG IND-give-18G.M-0.2SG.F any-thing

I shall not give you anything.

’‘anya tré bnas-i-lu,
these two daughters-my=cop.3pL

’ahat  le-at brat-i,! wiiil’l
YOU.SG.F NEG-COP.25G.F daughter-my oh

Those two are my daughters, you are not my daughter, you!’

(9) ’e 3qallad ¢anta dida.
she take.prv-3r.sG bag her

She took her bag.

¢ka  b-"az-dl
where  FUT-g0-3SG.F

Where could she go [now]
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Bla daw Hkerem dot bab-a?!
except OBL.DEF-SG.M vineyard of  father-her

if not to her father’s vineyard?

at-le Herem® ruww-a,
EXIST-3sG.M  vineyard  big-sG.M

He had a large vineyard.

g-amr-a g-b-an yatw-an tama
IND-say-3SG.F  IND-want-1SG.F  sit-1SG.F there

She said [to herself], ‘I want to stay there.

b-oz-an-ni xa Fpina.t
FUT-make-1SG.F-0.1SG.F one corner

I will make [there] a place for myself.

k-xazy-an hil  dog-an gyan-i,
IND-see-1sG.F until collect-1sG.F  self.sG.F-my
ma 0z-an ma la ‘oz-an.!
what do-1sG.F what NEG do-1SG.F
I will wait there until I collect myself, [decide] what to do and

what not to do.’



